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РЕГЛАМЕНТ КОМІСІЇ (ЄС) № 1982/2004
від 18 листопада 2004 року
що впроваджує Регламент (ЄС) № 638/2004 Європейського Парламенту і Ради про статистику Співтовариства, що стосується торгівлі товарами між країнами-членами і скасовує 
Регламенти Комісії (ЄС) № 1901/2000 та (ЄЕС) № 3590/92
	КОМІСІЯ ЄВРОПЕЙСЬКИХ СПІВТОВАРИСТВ,

Керуючись Договором про створення Європейського Співтовариства,

Керуючись Регламентом (ЄС) № 638/2004 Європейського Парламенту і Ради від 31 березня 2004 року про статистику Співтовариства, що стосується торгівлі товарами між країнами-членами(
),і зокрема його Статтями 3(4) і (5), 6(2), 8(2), 9, 10, 12 і 13(3),

Беручи до уваги те, що:
	(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
	Товари повинні бути включені до статистики торгівлі на момент, коли вони входять або виходять зі статистичної території країни. Однак необхідні спеціальні механізми, коли збір даних враховує фіскальні та митні процедури.

Слід підтримувати зв’язок між податковою інформацією щодо доданої вартості та деклараціями Інтрастат для перевірки якості зібраної інформації. Доречно визначити інформацію, яка має представлятися національною податковою адміністрацією до національних органів, відповідальних за статистику.

Загальні визначення і поняття застосовуються до даних, зібраних у рамках системи Інтрастат для того, щоб полегшити гармонізоване використання системи.

Щоб досягти прозорості та однакового ставлення до підприємств, застосовуються узгоджені та точні положення для встановлення порогів.

Мають бути визначені відповідні положення для деяких конкретних товарів і рухів для забезпечення того, щоб необхідна інформація збиралася в узгоджений спосіб.

Єдині та оптимальні графіки, а також положення щодо коригувань і уточнень включаються для задоволення потреб користувачів у своєчасних і зіставних цифрах.

Планується регулярна оцінка системи з метою підвищення якості даних та забезпечення прозорості функціонування системи.



	(1)

(2)


	Статистика, що стосується торгівлі товарами між країнами-членами, ґрунтується на Регламенті (ЄC) № 638/2004 Європейського Парламенту і Ради, яким переглядаються статистичні положення з метою підвищення прозорості та полегшення розуміння, і який пристосований для задоволення поточних вимог до даних. Конкретні механізми імплементації визначаються Комісією відповідно до Статті 14(2) зазначеного Регламенту. Тому необхідно прийняти новий Регламент Комісії, який повинен вказати в обмежуючій формі на призначення відповідальності і визначити положення для імплементації. Отже Регламенти Комісії (ЄC) № 1901/2000 від 7 вересня 2000 року, що встановлює конкретні положення для імплементації Регламенту Ради (ЄЕС) №3330/91 про статистику, яка стосується торгівлі товарами між країнами-членами(
), і (ЄЕС) № 3590/92 від 11 грудня 1992 року, яка стосується статистичних засобів масової інформації для статистики торгівлі між країнами-членами(
) , слід скасувати.

З методологічних причин ряд видів товарів і рухів виключаються. Необхідно скласти повний список товарів, виключених зі статистики, яка має направлятися до Комісії (Євростату).


	
	


	(10)
	Заходи, передбачені цим Регламентом, відповідають висновку Комітету зі статистики, пов’язаному з торгівлею товарами між країнами-членами,
	Стаття 5

1.   Відповідальна податкова адміністрація в кожній країні-члені повинна надати національним органам таку інформацію для того, щоб ідентифікувати осіб, які задекларували товари для оподаткування:
(а) повне ім’я фізичної або юридичної особи; 
(b) повна адреса, включаючи поштовий індекс;
(с) ідентифікаційний номер відповідно до Статті 9(1)(а) Регламенту (ЄС) № 638/2004.

2.   Відповідальна податкова адміністрація в кожній країні-члені повинна представити національним органам для всіх фізичних або юридичних осіб згідно з Директивою 77/388/ЄЕС(
):
(a) оподатковувану суму придбань та поставок  товарів усередині Співтовариства 
(b) податковий період. 

Стаття 6

Додаткова інформація, зазначена в Статті 8(2)(б) Регламенту (ЄС) № 638/2004, стосується принаймні національних даних VIES (Система обміну інформацією щодо ПДВ).

РОЗДІЛ 3

ЗБІР ІНФОРМАЦІЇ ІНТРАСТАТ

Стаття 7

Країна-партнер та країна походження
Дані про країни-члени-партнери і, після збору, про країни походження повинні повідомлятися в залежності від діючої версії номенклатури країн і територій.

Стаття 8

Вартість товарів
1.   Вартість товарів має бути оподаткованою сумою, яка є значенням, що визначається для цілей оподаткування згідно з Директивою 77/388/ЄEC.

Для продукції, що обкладається митом, сума цих митних зборів повинна бути виключена.

Якщо оподатковувана сума не декларується для цілей оподаткування, повідомляється позитивне значення, яке повинно відповідати фактурній вартості без урахування ПДВ, або, якщо це неможливо, сумі, яка була б в рахунку-фактурі в разі будь-якого продажу або придбання.

	ПРИЙНЯЛА ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ: 

РОЗДІЛ 1

ОСНОВНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1

Цим Регламентом встановлюються необхідні заходи для імплементації Регламенту (ЄС) №638/2004 Європейського Парламенту і Ради.

Стаття 2

Виключені товари

Товари, перелічені в Додатку I до цього Регламенту, повинні бути виключені зі статистики, що стосується торгівлі товарами між країнами-членами, які мають передаватися до Комісії (Євростату).

Стаття 3

Звітний період

1.   Країни-члени можуть пристосовувати звітний період для товарів Співтовариства, придбання яких підлягає обкладенню ПДВ усередині Співтовариства, відповідно до статті 6(2) Регламенту (ЄС) № 638/2004.

Тоді звітний період може бути визначений як календарний місяць, протягом якого відбувається нарахування.

2.   Країни-члени можуть адаптувати звітний період, коли використовується митна декларація на підтримку інформації, до статті 6(2) Регламенту (ЄС) № 638/2004.

Тоді звітний період може бути визначений як календарний місяць, протягом якого декларація була прийнята митними органами.
РОЗДІЛ 2

ПЕРЕДАННЯ ІНФОРМАЦІЇ ПОДАТКОВОЮ АДМІНІСТРАЦІЄЮ

Стаття 4

1.   Сторони, відповідальні за надання інформації для системи Інтрастат, зобов’язані довести, на прохання національного органу, коректність наданої статистичної інформації.
2. Зобов’язання згідно з параграфом 1 обмежені даними, які постачальник статистичної інформації має надати до компетентної податкової адміністрації у зв’язку з його або її переміщеннями товарів усередині Співтовариства.
	

	При обробці, значенням, яке потрібно зібрати, в розрахунку на такі операції та після них, має бути отримана загальна сума, яка може бути виставлена в рахунку-фактурі у разі продажу або придбання.

2.   Крім того, країни-члени можуть також збирати статистичну вартість товарів, як визначено в Додатку до Регламенту (ЄС) № 638/2004, від частини постачальників інформації, обсяг торгівлі яких повинен складати не більше 70% від обсягу торгівлі відповідної країни-члена, вираженого у вартості.
3.   Вартість товарів, визначених у параграфах 1 і 2, виражається в національній валюті. Курс, що застосовується, повинен бути:

(а) курсом обміну, застосовуваного для визначення оподатковуваної суми для цілей оподаткування, коли він встановлений; або 

(b) офіційним обмінним курсом на момент заповнення декларації або той, що застосовується для розрахунку вартості в митних цілях при відсутності будь-яких спеціальних положень, прийнятих країнами-членами. 
Стаття 9
Кількість товарів
1.   Маса нетто наводиться в кілограмах. Однак, специфікації маси нетто для підрозділів Комбінованої Номенклатури, тут і далі — «КН», як встановлено у Регламенті Ради (ЄЕС) № 2658/87(
), викладені в Додатку II до цього Регламенту, не повинні запитуватися від сторін, відповідальних за надання інформації.

2.   Слід вказати додаткові одиниці відповідно до інформації, викладеної в Регламенті Ради (ЄEC) №2658/87, напроти відповідних підзаголовків, перелік яких опублікований в Частині I «Попередні положення» зазначеного Регламенту.

Стаття 10

Характер операції

Характер операції повідомляються згідно з кодами, зазначеними в переліку Додатка III до цього Регламенту. Країни-члени застосовують коди з колонки А або комбінацію цифр коду в колонці А та їх підрозділів у колонці Б, зазначених у цьому переліку.

Стаття 11

Терміни доставки

Країни-члени, які збирають умови поставки у відповідності до Статті 9(2)(г) Регламенту (ЄС) №638/2004, можуть використовувати коди, зазначені в Додатку IV до цього Регламенту.
	Стаття 12
Вид транспорту
1.   Країни-члени, які збирають дані про види транспорту відповідно до Статті 9(2)(е) Регламенту (ЄС) № 638/2004, можуть використовувати коди, зазначені в Додатку V до цього Регламенту. 
РОЗДІЛ 4

СПРОЩЕННЯ В РАМКАХ СИСТЕМИ ІНТРАСТАТ

Стаття 13

1.   Країни-члени повинні розрахувати свої порогові значення для року, наступного за поточним календарним роком, на основі останніх наявних результатів їх торгівлі з іншими країнами-членами за період не менше 12 місяців. Положення, прийняті на початок року, повинні застосовуватися протягом усього року.
2.   Обсяг торгівлі сторони, відповідальної за надання інформації, вважається вищим за порогові значення:

(а) коли обсяг торгівлі з іншими країнами-членами протягом попереднього року перевищує застосовувані порогові значення, або 

(b) коли сукупний обсяг торгівлі з іншими країнами-членами, з початку року застосування, перевищує ці порогові значення. У цьому випадку інформація повинна бути надана, починаючи з місяця, в якому пороги були перевищені.

3.   Сторони, відповідальні за надання інформації, згідно зі спрощеними правилами Статті 10(4)(в) Регламенту (ЄС) № 638/2004 мають використовувати код 9950 00 00 для повідомлення про залишкову продукцію.
4.   Для окремих операцій, вартість яких становить менше 200 євро, сторони, відповідальні за надання інформації, можуть повідомити таку спрощену інформацію:
— код продукту 9950 00 00,

— країна-партнер,

— вартість товарів.
Національні органи:

(a) можуть відмовитися або обмежити використання такого спрощення, якщо вони вважають, що мета підтримання задовільної якості статистичної інформації перекриває бажаність зменшення звітного навантаження; 

(b) можуть вимагати, щоб сторони, відповідальні за надання інформації, заздалегідь просили дозвіл скористатися спрощенням. 




	РОЗДІЛ 5

ПРАВИЛА СТОСОВНО СПЕЦИФІЧНИХ 
ТОВАРІВ І ПЕРЕМІЩЕННЯ
Стаття 14

На додаток до положень Регламенту (ЄС) №638/2004, специфічні товари і переміщення повинні підлягати правилам, викладеним в цьому розділі, для даних, які передаються до Комісії (Євростату).

Стаття 15

Промислове підприємство
1.   З метою тлумачення цієї Статті:

(а) «промислове підприємство» є поєднанням машин, апаратів, приладів, обладнання, інструментів і матеріалів, які разом складають великомасштабні стаціонарних одиниці, що виробляють товари або надають послуги; 

(b) «складова частина» означає поставку промисловому підприємству, яка складається з товарів, які всі належать до одного розділу КН.

2.   Статистика торгівлі між країнами-членами може охоплювати тільки відправлення і прибуття складових частин, використовуваних для будівництва промислових підприємств або повторного використання промислових підприємств.
3.   Країни-члени, застосовуючи параграф 2, можуть використовувати такі окремі положення, за умови, що загальна статистична вартість даного промислового підприємства перевищує три мільйони євро, якщо вони не є комплексними підприємствами для повторного використання:
(а) товарні коди повинні складатися так:

— перші чотири цифри мають бути 9880,
— п’ята і шоста цифри повинні відповідати
 розділу КН, до якого належать товари
 складової частини,
— сьома і восьма цифри мають бути 0.
(b) Кількість має бути необов’язковою.
Стаття 16
Поставки окремими партіями
1.   З метою тлумачення цієї Статті, термін «поставки окремими партіями» означає поставку складових частин цілого виробу в незібраному або розібраному стані, які відправляються протягом більш ніж одного звітного періоду, з комерційних або пов’язаних з транспортом причин.



	2.   Країни-члени повинні передавати дані по прибуттях або відправленнях поставок окремими партіями тільки один раз, у місяць, коли остання партія прибуває або відправляється.
Стаття 17
Водні та повітряні транспортні засоби

1.   З метою тлумачення цієї Статті:

(а) «водні транспортні засоби» означає судно, що використовується для морських перевезень, зазначених в Додаткових  Примітках 1 і 2 розділу 89 КН, і військові кораблі; 
(b) «повітряні транспортні засоби»  означає літаки під кодом КН 8802 для цивільного використання, за умови, що вони використовуються авіакомпанією, або для використання у військових цілях; 

(c) «право власності на водний або повітряний транспортний засіб» означає факт реєстрації фізичної або юридичної особи в 
 якості власника судна або літака. 

2.   Статистика, що стосуються торгівлі товарами між країнами-членами водними і повітряними транспортними засобами, повинна охоплювати тільки такі відправлення і прибуття:
(а) передання права власності на водний або повітряний транспортний засіб від фізичної або юридичної особи з іншої країни-члена фізичній або юридичній особі з країни-члена, що звітує. Ця операція повинна розглядатися як прибуття; 

(b) передання права власності на корабель або літак від фізичної або юридичної особи з країни-члена, що звітує, фізичній або юридичній особі з іншої країни-члена. Ця операція повинна розглядатися як відправлення. 

Якщо водний або повітряний транспортний засіб є новим, відправлення реєструється в країні-члені будівництва;

(c) відправлення і прибуття водних або повітряних, які незавершені або потребують подальшої обробки за контрактом, як визначено в Додатку III, виноска (e).

3.   Країни-члени повинні застосовувати такі специфічні положення щодо статистики торгівлі товарами між країнами-членами:
(а) кількість має виражатися в кількості штук та інших допоміжних одиницях вимірювання, визначених у КН, для водних транспортних засобів, та в масі-нетто і допоміжних одиницях вимірювання для повітряних транспортних засобів;



	(b)  статистична вартість – це загальна фактурна вартість, за виключенням транспортних та страхових витрат, у випадку продажу або купівлі цілого водного або повітряного транспортного засобу;

(с) країною-партнером країни-члена, що звітує, має бути:

— країна-член будівництва при прибутті, 
 у випадку нового водного або повітряного транспортного засобу, побудованого в Європейському Союзі,

— в інших випадках країною-партнером має
бути країна-член фізичної або юридичної особи, яка передає право власності на водний або повітряний транспортний засіб, при прибутті, або фізична чи юридична особа, якій право власності на водний або повітряний транспортний засіб передається, при відправленні.

(d) звітний період для прибуттів і відправлень, вказаний у параграфах 2(а) і (б), повинен бути місяцем, коли відбувається передання права власності. 
4.   За умови, відсутності конфлікту з іншим національним законодавством або законодавством Співтовариства, національні органи, відповідальні за інформацію Інтрастат, повинні мати доступ до додаткових джерел даних, відмінних від системи Інтрастат, або Єдиного адміністративного документа для митних або фіскальних цілей, які їм можуть знадобитись для застосування цієї Статті.
Стаття 18

Автомобільні та авіаційні запчастини
Країни-члени можуть застосовувати спрощені національні положення для автомобільних та авіаційних запчастин, за умови, що вони повідомляють Комісії (Євростату) про свою окрему практику перед застосуванням.

Стаття 19

Товари, що поставляються на водні та повітряні транспортні засоби 
1.   У контексті цієї Статті:

(а) «поставка товарів на водні та повітряні транспортні засоби» означає доставку продукції для екіпажу і пасажирів, а також для роботи двигунів, машин та іншого обладнання кораблів або літаків;
(b) водні та повітряні транспортні засоби вважаються такими, що належать країні-члену реєстрації цих водних або повітряних транспортних засобів.

Однак, дані про масу нетто мають бути передані на товари, що належать до розділу 27.

Може бути використаний спрощений код країни-партнера «QV».
Стаття 21

Морська продукція
1.   З метою тлумачення цієї Статті:

(а) «морська продукція» означає продукцію рибальства, мінерали, відходи, придатні для переробки та всю інша продукцію, яка ще не була відвантажена на берег водними транспортними засобами.
(b) морська продукція вважається такою, що належить країні-члену реєстрації водного транспортного засобу, що здійснив вилов.

2.   Статистичні дані, пов’язані з  торгівлею товарами між країнами-членами, охоплюють такі відправлення і прибуття:

(а) прибуття, коли морська продукція вивантажена в портах країни-члена, що звітує, або придбана водними транспортними засобами, зареєстрованими у цій країни-члені, у водних транспортних засобів, зареєстрованих в іншій країні-члені; 

(b) відправлення, коли морська продукція вивантажена в портах іншої країни-члена або придбана водними транспортними засобами, зареєстрованими в іншій країні-члені, у водного транспортного засобу, зареєстрованого в країні-члені, що звітує.

3.   Країною-партнером повинна бути, у випадку прибуття, країна-член реєстрації водного транспортного засобу, що здійснює вилов, і, у випадку відправлення, країна-член, де морська вивантажується продукція, або де зареєстрований водний транспортний засіб, який придбав морську продукцію.
4. За умови відсутності конфлікту з іншим національним законодавством або законодавством Співтовариства, національні органи, відповідальні за інформацію Інтрастат, повинні мати доступ до додаткових джерел даних, відмінних від системи Інтрастат, або Єдиного адміністративного документа для митних або фіскальних цілей, які їм можуть знадобитись для застосування цієї Статті.
Стаття 22

Космічні апарати
1.   З метою тлумачення цієї Статті, «космічний апарат» означає транспортний засіб, здатний подорожувати за межами земної атмосфери.
(Євростату), може базуватись на оцінках. Країни-члени повинні інформувати Комісію (Євростат) за методологією, що використовується для оцінки перед застосуванням.
Стаття 24

Товари військового призначення
1.   Статистика, що стосуються торгівлі товарами між країнами-членами, повинна охоплювати відправлення  і прибуття товарів, призначених для використання у військових цілях.

2.   Країни-члени можуть передавати менш детальну інформацію, ніж зазначено у Статті 9(1), пункти від (b) до (h) Регламенту (ЄС) № 638/2004, коли інформація стосується військової таємниці згідно з чинними в країнах-членах визначеннями, Однак, як мінімум, дані про загальну щомісячну статистичну вартість відправлень і прибуттів  передаються до Комісії (Євростату).
РОЗДІЛ 6

ПЕРЕДАННЯ ДАНИХ ДО ЄВРОСТАТУ

Стаття 25

1.   Зведені результати, зазначені у Статті 12(1)(а) Регламенту (ЄС) № 638/2004, визначаються, для кожного потоку, як загальна вартість торгівлі з іншими країнами-членами. Крім того, країни-члени, що належать до Єврозони, повинні представити деталізацію їх торгівлі за межами Єврозони за видами продукції відповідно до розділів Стандартної міжнародної торгової класифікації, Редакція 3.
2.   Країни-члени мають вжити всіх необхідних заходів для забезпечити вичерпність зібраних даних щодо торгівлі з підприємствами вище порогу 97%.
3.   Корективи, внесені при застосуванні Статті 12 Регламенту (ЄС) № 638/2004, повинні бути передані до Євростату, з деталізацією принаймні за країною-партнером та двозначним кодом КН.
4.   Що стосується статистичної вартості товарів, країни-члени мають оцінити цю вартість, якщо дані не зібрані.

5.   Країни-члени, що мають адаптований звітний період відповідно до Статті 3(1), повинні гарантувати, що щомісячні результати передаються до Комісії (Євростату), з використанням оцінок, якщо це необхідно, коли звітний період у фіскальних цілях не співпадає з календарним місяцем.
6.   Країни-члени повинні передавати дані, заявлені як конфіденційні, Комісії (Євростату), щоб уможливити їх публікацію принаймні у відповідності з двома першими цифрами коду КН, якщо це дозволяє забезпечення конфіденційності. 
	2.   Статистика, пов’язана з торгівлею товарами між країнами-членами, повинна охоплювати тільки відправлення товарів, що поставлені на територію країни-члена, що звітує, щодо водних і 
повітряних транспортних засобів, які належать іншій країні-члену. Відправлення повинні охоплювати всі товари, визначені у Статті 3(2)(а) і (б) Регламенту (ЄС) №638/2004.

3.   Країни-члени повинні використовувати такі товарні коди для товарів, що поставляються на кораблі та літаки:

— 9930 24 00 товари з розділів КН 1 - 24,

— 9930 27 00 товари з розділів КН 1 - 24,

— 9930 99 00: товари, віднесені до інших категорій.
Передання даних про кількість є необов’язковим. Однак, дані щодо маси нетто передаються на товари, що належать до розділу 27.

Крім того, може бути використаний спрощений код країни-партнера «QR».

Стаття 20

Морські споруди
1.   У контексті цієї Статті:

(а) «морські споруди» означає встановлені та стаціонарні обладнання та пристрої на морі за межами статистичної території будь-якої країни-члена; 

(b) ці морські споруди мають вважатися такими, що належать тій країні-члену, в якій знаходиться фізична або юридична особа, відповідальна за їх комерційне використання.

2.   Статистика, що стосується торгівлі товарами між країнами-членами, охоплює відправлення і прибуття товарів, доставлених на і з цих морських споруд.
3.   Країни-члени повинні використовувати такі товарні коди для товарів, призначених для експлуатаційників морської споруди або для роботи двигунів, машин та іншого обладнання морської споруди:
— 9931 24 00: товари з розділів КН 1 - 24,

— 9931 27 00: товари з розділу 27 КН,

— 9931 99 00: товари, віднесені до інших категорій.
Передання даних про кількість є необов’язковим. 

2.   Статистика, пов’язана  з торгівлею товарами між країнами-членами, повинна охоплювати такі відправлення і прибуття космічних апаратів:
(а) відправлення або прибуття космічних апаратів,

які незавершені або потребують подальшої обробки за контрактом, як це в Додатку III, виноска (д) до цього Регламенту; 

(b) запуск в космос космічного апарату, який був

предметом передачі прав власності між двома фізичними або юридичними особами з різних країн-членів, обліковується: 

(і) як відправлення в країні-члені будівництва готового космічного апарату,

(іі) як прибуття в країні-члені, територія якої є місцезнаходженням нового власника.
3.   Нижченаведені спеціальні положення застосовуються до статистичних даних, зазначених у параграфі 2(б):
(а) дані щодо статистичної вартості повинні бути визначені як вартість космічних апаратів безпосередньо з підприємства (ex-works) відповідно до умов поставки, вказаних у Додатку IV до цього Регламенту.

(b) даними про країну-партнера мають бути країна-член будівництва готового апарату, у випадку прибуття, і країна-член, що є місцезнаходженням нового власника, у випадку відправлення. 
4.   За умови відсутності конфлікту з іншим національним законодавством або законодавством Співтовариства, національні органи, відповідальні за дані Інтрастат, повинні мати доступ до додаткових джерел даних, відмінних від системи Інтрастат або Єдиного адміністративного документа для митних або фіскальних цілей, що їм можуть знадобитися для застосування цієї Статті.

Стаття 23

Електроенергія
1.   Статистичні дані, що стосуються торгівлі товарами між країнами-членами, повинні охоплювати відправлення і прибуття електроенергії.
2.   За умови відсутності конфлікту з іншим національним законодавством або законодавством Співтовариства, національні органи, відповідальні за дані Інтрастат, повинні мати доступ до додаткових джерел даних, відмінних від системи Інтрастат або Єдиного адміністративного документа для митних або фіскальних цілей, що їм можуть знадобитися для передачі даних щодо торгівлі електроенергією між країнами-членами Комісії (Євростату).
3.   Статистична вартість, передана до Комісії 
7.   Коли місячні результати, вже передані Комісії (Євростату), підлягають перегляду, країни-члени повинні передати переглянуті результати не пізніше, ніж наступного місяця після отримання переглянутих даних.

РОЗДІЛ 7

ЗВІТ З ЯКОСТІ

Стаття 26

1.   Країни-члени повинні надати Комісії (Євростату) не пізніше, ніж за 10 місяців після календарного року, звіт з якості, що містить всю інформацію, яку вона запитує, щоб оцінити якість переданих даних.
2.   Звіт з якості спрямований на охоплення якості статистики з посиланням на такі виміри:
 — актуальність статистичних концепцій,

— точність оцінок,

— своєчасність передачі результатів Комісії
(Євростату),
— доступність і зрозумілість інформації,

— зіставність статистичних даних,

— узгодженість,

— повнота.

3.   Показники якості визначені в Додатку VI до цього Регламенту. 

РОЗДІЛ 8

ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 27

Регламент (ЄC) № 1901/2000 і Регламент (ЄЕС) 
№ 3590/92 цим документом скасовуються починаючи з 1 січня 2005 року.

Стаття 28

Цей Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування в Офіційному журналі Європейського Союзу.

Цей Регламент застосовується з 1 січня 2005 року.


Цей Регламент має обов’язкову силу та пряму дію в кожній країні-члені Співтовариства.

Вчинено в Брюсселі, 18 листопада 2004 року.
Від імені Комісії

Хоакін АЛЬМУНІЯ
Член Комісії
_________________________

ДОДАТОК I

Перелік товарів, виключених зі статистичних даних, що стосуються торгівлі товарами 
між державами-членами, які мають передаватися до Комісії (Євростату)

(a) засоби платежу, які є предметом торгу, і цінні папери
(b) монетарне золото
(c) екстрена допомога для районів катастроф
(d) товари, що користуються дипломатичним, консульським або аналогічним імунітетом 

(e) товари тимчасового використання, за умови відповідності таким обставинам:
1. не проводиться і не планується переробка
2. очікувана тривалість тимчасового використання не перевищує 24 місяці
3. відправлення/прибуття не повинні декларуватися як поставки/придбання в контексті ПДВ

(f) товари, що використовуються в якості носіїв інформації, таких як дискети, комп’ютерні стрічки, плівки, карти, аудіо та відеокасети, компакт-диски із записаним на них програмним забезпеченням, коли вони розроблені на замовлення конкретного клієнта, або там, де вони не є предметом комерційної угоди, а також доповнюють попередню поставку, наприклад, модернізацію, на які отримувачу не виставляється рахунок.
(g) за умови, що вони не є предметом комерційної угоди:

1. рекламний матеріал
2. комерційні зразки
(h) товари для та після ремонту та відповідні запчастини. Ремонт передбачає відновлення початкових функцій або стану товарів. Метою цієї операції є просто підтримання товарів у робочому стані; це може означати деяку реконструкцію або посилення попередніх властивостей, але жодною мірою не змінює характеристику товару 

(i) товари, відправлені національним збройним силам, дислокованим за межами статистичної території, і товари, отримані від іншої країни-члени, які були передані за межами статистичної території національними збройними силами, а також товари, придбані або продані на статистичній території країни-члена збройними силами іншої країни-члена, які розміщені там 

(j) пускові установки космічних апаратів, при відправленні та прибутті, перед запуском в космос, а також на момент запуску в космос

(k) продажі нових транспортних засобів, що обкладаються ПДВ, фізичними та юридичними особами фізичним особам з іншої країни-члена
_____________

ДОДАТОК II

Список підзаголовків КН, зазначених у Статті 9(1))

	0105 11 11
	2204 21 26
	2204 21 91
	2204 29 91

	0105 11 19
	2204 21 27
	2204 21 92
	2204 29 92

	0105 11 91
	2204 21 28
	2204 21 94
	2204 29 94

	0105 11 99
	2204 21 32
	2204 21 95
	2204 29 95

	0105 12 00
	2204 21 34
	2204 21 96
	2204 29 96

	0105 19 20
	2204 21 36
	2204 21 98
	2204 29 98

	0105 19 90
	2204 21 37
	2204 21 99
	2204 29 99

	*********
	2204 21 38
	2204 29 10
	*********

	0407 00 11
	2204 21 42
	2204 29 11
	2205 10 10

	*********
	2204 21 43
	2204 29 12
	2205 10 90

	2202 10 00
	2204 21 44
	2204 29 13
	2205 90 10

	2202 90 10
	2204 21 46
	2204 29 17
	2205 90 90

	2202 90 91
	2204 21 47
	2204 29 18
	*********

	2202 90 95
	2204 21 48
	2204 29 42
	2206 00 10

	2202 90 99
	2204 21 62
	2204 29 43
	2206 00 31

	*********
	2204 21 66
	2204 29 44
	2206 00 39

	2203 00 01
	2204 21 67
	2204 29 46
	2206 00 51

	2203 00 09
	2204 21 68
	2204 29 47
	2206 00 59

	2203 00 10
	2204 21 69
	2204 29 48
	2206 00 81

	*********
	2204 21 71
	2204 29 58
	*********

	2204 10 11
	2204 21 74
	2204 29 62
	2207 10 00

	2204 10 19
	2204 21 76
	2204 29 64
	2207 20 00

	2204 10 91
	2204 21 77
	2204 29 65
	*********

	2204 10 99
	2204 21 78
	2204 29 71
	2209 00 99

	2204 21 10
	2204 21 79
	2204 29 72
	*********

	2204 21 11
	2204 21 80
	2204 29 75
	2716 00 00

	2204 21 12
	2204 21 81
	2204 29 77
	*********

	2204 21 13
	2204 21 82
	2204 29 78
	3702 51 00

	2204 21 17
	2204 21 83
	2204 29 82
	3702 53 00

	2204 21 18
	2204 21 84
	2204 29 83
	3702 54 10

	2204 21 19
	2204 21 85
	2204 29 84
	3702 54 90

	2204 21 22
	2204 21 87
	2204 29 87
	*********

	2204 21 23
	2204 21 88
	2204 29 88
	5701 10 10

	2204 21 24
	2204 21 89
	2204 29 89
	5701 10 90


	5701 90 10
	5705 00 10
	6103 49 00
	6106 90 10

	5701 90 90
	5705 00 30
	*********
	6106 90 30

	*********
	5705 00 90
	6104 11 00
	6106 90 50

	5702 20 00
	*********
	6104 12 00
	6106 90 90

	5702 31 10
	6101 10 10
	6104 13 00
	*********

	5702 31 80
	6101 10 90
	6104 19 00
	6107 11 00

	5702 32 10
	6101 20 10
	6104 21 00
	6107 12 00

	5702 32 90
	6101 20 90
	6104 22 00
	6107 19 00

	5702 39 00
	6101 30 10
	6104 23 00
	6107 21 00

	5702 41 00
	6101 30 90
	6104 29 00
	6107 22 00

	5702 42 00
	6101 90 10
	6104 31 00
	6107 29 00

	5702 49 00
	6101 90 90
	6104 32 00
	6107 91 00

	5702 51 00
	*********
	6104 33 00
	6107 92 00

	5702 52 10
	6102 10 10
	6104 39 00
	6107 99 00

	5702 52 90
	6102 10 90
	6104 41 00
	*********

	5702 59 00
	6102 20 10
	6104 42 00
	6108 11 00

	5702 91 00
	6102 20 90
	6104 43 00
	6108 19 00

	5702 92 10
	6102 30 10
	6104 44 00
	6108 21 00

	5702 92 90
	6102 30 90
	6104 49 00
	6108 22 00

	5702 99 00
	6102 90 10
	6104 51 00
	6108 29 00

	*********
	6102 90 90
	6104 52 00
	6108 31 00

	5703 10 00
	*********
	6104 53 00
	6108 32 00

	5703 20 11
	6103 11 00
	6104 59 00
	6108 39 00

	5703 20 19
	6103 12 00
	6104 61 00
	6108 91 00

	5703 20 91
	6103 19 00
	6104 62 00
	6108 92 00

	5703 20 99
	6103 21 00
	6104 63 00
	6108 99 00

	5703 30 11
	6103 22 00
	6104 69 00
	*********

	5703 30 19
	6103 23 00
	*********
	6109 10 00

	5703 30 81
	6103 29 00
	6105 10 00
	6109 90 10

	5703 30 89
	6103 31 00
	6105 20 10
	6109 90 30

	5703 90 10
	6103 32 00
	6105 20 90
	6109 90 90

	5703 90 90
	6103 33 00
	6105 90 10
	*********

	*********
	6103 39 00
	6105 90 90
	6110 11 10

	5704 10 00
	6103 41 00
	*********
	6110 11 30

	5704 90 00
	6103 42 00
	6106 10 00
	6110 11 90

	*********
	6103 43 00
	6106 20 00
	6110 12 10


	6110 12 90
	6211 32 42
	6402 99 98
	6403 99 93

	6110 19 10
	6211 33 31
	*********
	6403 99 96

	6110 19 90
	6211 33 41
	6403 12 00
	6403 99 98

	6110 20 10
	6211 33 42
	6403 19 00
	*********

	6110 20 91
	6211 42 31
	6403 20 00
	6404 11 00

	6110 20 99
	6211 42 41
	6403 30 00
	6404 19 10

	6110 30 10
	6211 42 42
	6403 40 00
	6404 19 90

	6110 30 91
	6211 43 31
	6403 51 11
	6404 20 10

	6110 30 99
	6211 43 41
	6403 51 15
	6404 20 90

	6110 90 10
	6211 43 42
	6403 51 19
	*********

	6110 90 90
	*********
	6403 51 91
	6405 10 00

	*********
	6212 10 10
	6403 51 95
	6405 20 10

	6112 11 00
	6212 10 90
	6403 51 99
	6405 20 91

	6112 12 00
	6212 20 00
	6403 59 11
	6405 20 99

	6112 19 00
	6212 30 00
	6403 59 31
	6405 90 10

	6112 31 10
	*********
	6403 59 35
	6405 90 90

	6112 31 90
	6401 10 10
	6403 59 39
	*********

	6112 39 10
	6401 10 90
	6403 59 50
	7101 10 00

	6112 39 90
	6401 91 00
	6403 59 91
	7101 21 00

	6112 41 10
	6401 92 10
	6403 59 95
	7101 22 00

	6112 41 90
	6401 92 90
	6403 59 99
	*********

	6112 49 10
	6401 99 00
	6403 91 11
	7103 91 00

	6112 49 90
	*********
	6403 91 13
	7103 99 00

	*********
	6402 12 10
	6403 91 16
	*********

	6115 11 00
	6402 12 90
	6403 91 18
	7104 10 00

	6115 12 00
	6402 19 00
	6403 91 91
	7104 20 00

	6115 19 00
	6402 20 00
	6403 91 93
	7104 90 00

	*********
	6402 30 00
	6403 91 96
	*********

	6210 20 00
	6402 91 00
	6403 91 98
	7105 10 00

	6210 30 00
	6402 99 10
	6403 99 11
	7105 90 00

	*********
	6402 99 31
	6403 99 31
	*********

	6211 11 00
	6402 99 39
	6403 99 33
	7106 10 00

	6211 12 00
	6402 99 50
	6403 99 36
	7106 91 10

	6211 20 00
	6402 99 91
	6403 99 38
	7106 91 90

	6211 32 31
	6402 99 93
	6403 99 50
	7106 92 20

	6211 32 41
	6402 99 96
	6403 99 91
	7106 92 80


	*********
	8504 34 00
	8540 20 10
	8903 91 99

	7108 11 00
	8504 40 10
	8540 20 80
	8903 92 10

	7108 12 00
	8504 40 20
	8540 40 00
	8903 92 91

	7108 13 10
	8504 40 50
	8540 50 00
	8903 92 99

	7108 13 80
	8504 40 93
	8540 71 00
	8903 99 10

	7108 20 00
	8504 50 10
	8540 72 00
	8903 99 91

	*********
	*********
	8540 79 00
	8903 99 99

	7110 11 00
	8518 21 90
	8540 81 00
	*********

	7110 19 10
	8518 22 90
	8540 89 00
	9001 30 00

	7110 19 80
	8518 29 20
	*********
	9001 40 20

	7110 21 00
	8518 29 80
	8542 21 01
	9001 40 41

	7110 29 00
	*********
	8542 21 05
	9001 40 49

	7110 31 00
	8539 10 10
	8542 21 11
	9001 40 80

	7110 39 00
	8539 10 90
	8542 21 13
	9001 50 20

	7110 41 00
	8539 21 30
	8542 21 15
	9001 50 41

	7110 49 00
	8539 21 92
	8542 21 17
	9001 50 49

	*********
	8539 21 98
	8542 21 20
	9001 50 80

	7116 10 00
	8539 22 10
	8542 21 25
	*********

	7116 20 11
	8539 29 30
	8542 21 31
	9003 11 00

	7116 20 19
	8539 29 92
	8542 21 33
	9003 19 10

	7116 20 90
	8539 29 98
	8542 21 35
	9003 19 30

	*********
	8539 31 10
	8542 21 37
	9003 19 90

	8504 10 10
	8539 31 90
	8542 21 39
	*********

	8504 10 91
	8539 32 10
	8542 21 45
	9006 53 10

	8504 10 99
	8539 32 50
	8542 21 50
	9006 53 90

	8504 21 00
	8539 32 90
	8542 21 69
	*********

	8504 22 10
	8539 39 00
	8542 21 71
	9202 10 10

	8504 22 90
	8539 41 00
	8542 21 73
	9202 10 90

	8504 23 00
	8539 49 10
	8542 21 81
	9202 90 30

	8504 31 10
	8539 49 30
	8542 21 83
	9202 90 80

	8504 31 31
	*********
	8542 21 85
	*********

	8504 31 39
	8540 11 11
	8542 21 99
	9204 10 00

	8504 31 90
	8540 11 13
	8542 29 10
	9204 20 00

	8504 32 10
	8540 11 15
	8542 29 20
	*********

	8504 32 30
	8540 11 19
	8542 29 90
	9205 10 00

	8504 32 90
	8540 11 91
	*********
	*********

	8504 33 10
	8540 11 99
	8903 91 10
	9207 90 10

	8504 33 90
	8540 12 00
	8903 91 92
	*********


ДОДАТОК III

Кодування характеру операції

	А
	Б

	1.  Операції, пов’язані з фактичним або 
передбачуваним переданням права власності в обмін на компенсацію (фінансову або іншу) (за винятком операцій, перерахованих у пунктах 2, 7 і 8) (а) (б) (в)
	1.  Аутрайт/купівля/продаж (б)
2.  Поставка для продажу для схвалення або після 
випробування, для консигнації або за посередництва комісіонера
3.  Бартер (компенсація у натуральній формі)
4.  Придбання приватними особами 
5.  Фінансовий лізинг (оренда з правом викупу) (в)

	2.  Повернення товарів після реєстрації початкової 
операції під кодом 1 (г); заміна товарів безкоштовно (г)
	1.  Повернення товарів
2.  Заміна повернутих товарів
3.  Заміна (наприклад, по гарантії) для товарів, які 

не повернуті

	3.  Операції (не тимчасові), пов’язані з переданням 
права власності, але без компенсації (фінансової або іншої) 
	1.  Товари, поставлені в рамках програм допомоги, 

керованих або фінансованих повністю чи частково Європейським Співтовариством 

2.  Інші поставки допомоги центрального уряду
3.  Інші поставки допомоги (від приватних осіб, 

неурядових організацій)

4. Інші

	4.  Операції з метою переробки за контрактом (д) 

(за винятком тих, що записані в пункті 7) 


	

	5.  Операції після переробки за контрактом (д) 

(за винятком тих, що записані в пункті 7)


	

	6. Окремі операції, закодовані в національних

цілях (е)
	

	7.  Операції з реалізації спільних оборонних 

проектів та інших спільних міжурядових програм виробництва
	

	8. Поставка будівельних матеріалів і устаткування 
для робіт, які є частиною контракту на будівництво або проектування (ж)
	

	7.  Інші операції
	


ДОДАТОК IV

Кодування умов поставки

	Код Incoterm
	Значення
	Місце зазначається 
за потребою

	
	Incoterm ICC/ECE Женева
	

	EXW
	безпосередньо з підприємства
	місцезнаходження робіт

	FCA
	франко-перевізник
	узгоджене місце

	FAS
	франко вздовж борту судна
	узгоджений порт навантаження

	FOB
	франко-борт
	узгоджений порт навантаження

	CFR
	вартість і фрахт (C&F)
	узгоджений порт призначення

	CIF
	вартість, страхування і фрахт 
	узгоджений порт призначення

	CPT
	перевезення оплачене до
	узгоджене місце призначення

	CIP 
	перевезення і страхування оплачене до
	узгоджене місце призначення

	DAF
	доставка до кордону
	узгоджене місце доставки до кордону

	DES
	доставка франко-судно
	узгоджений порт призначення

	DEQ
	поставка франко-причал
	після митного оформлення, узгоджений порт

	DDU
	поставка без оплати мита
	узгоджене місце призначення у країні прибуття

	DDP
	поставка з оплатою мита
	узгоджене місце доставки у країні прибуття

	XXX
	умови поставки, відмінні від вищезгаданих 
	точне формулювання умов, зазначених у договорі


Додаткова інформація (за необхідності):

1. місце, розташоване на території відповідної країни-члена 

2. місце, розташоване в іншій країні-члені
3. інше (місце, розташоване за межами Співтовариства)

ANNEX V

Кодування виду транспорту
	Код
	Назва

	1
	Морський транспорт

	2
	Залізничний транспорт 

	3
	Автомобільний транспорт

	4
	Повітряний транспорт

	5
	Поштове відправлення

	7
	Причіпні транспортні засоби

	8
	Внутрішній водний транспорт

	9
	Власні засоби перевезення


ДОДАТОК VI

Показники якості

Інформація щодо якості даних, надана країнами-членами, повинна ґрунтуватися на єдиному наборі показників якості та необхідних описових метаданих.

1. Актуальність статистичних концепцій означає, що дані задовольняють потреби користувачів. 

2. Точність є однією з головних потреб користувачів. Вона може бути оцінена за допомогою показників, складених таким чином:

(а) Пороги

(i) Країни-члени повинні повідомляти рівні поточного значення порогу.

(ii) щоб контролювати рівні, на яких були встановлені пороги, країни-члени повинні повідомити:

— рівень охоплення (%), виражений через вартість, торгівлі вище порога звільнення.

(iii) щоб контролювати вплив порогів, країни-члени повинні повідомити:

— спосіб коригування, використаний для оцінки торгівлі нижче порогів,

— частку (%) оціночної торгівлі нижче порогів.
(b) Відсутність звіту
Щоб оцінити рівень відсутності звіту, країни-члени повинні повідомити:
спосіб коригування, використаний для оцінки відсутньої торгівлі,
— частку (%) оціночних значень відсутньої торгівлі.
(c) Статистична вартість

Щоб оцінити вплив розрахунку статистичної вартості, країни-члени повинні повідомити:

— методологію, використану для розрахунку статистичної вартості,

— кількісний вплив розрахунку статистичної вартості.

(d) Перегляди

Щоб оцінити вплив процедур перегляду, країни-члени повинні повідомити:

— опис політики перегляду,

— зміну (%) загального обсягу торгівлі між першими та останніми наявними результатами.

(e) Конфіденційність

Щоб оцінити вплив конфіденційної торгівлі, країни-члени повинні повідомити:

— опис правил конфіденційності,

— частку (%)конфіденційної торгівлі, виражену у вартості.

— кількість кодів продуктів у рамках КН, залежних від конфіденційності.

(f) Інші зв’язки з точністю
Інші показники корисні для оцінки якості даних, тому країни-члени повинні включати в звіти з якості такі позиції: 

— опис процедур контролю,

— середньомісячне число рядків у рядках,
— число ПСІ (Постачальників Статистичної Інформації),

— % електронних декларацій,

— % вартостей, задекларованих електронним шляхом.
3. Своєчасність має оцінюватись Євростатом шляхом розрахунку середнього проміжку часу між звітним місяцем і переданням даних до Євростату таким чином:

— середньорічна затримка (+ X днів) або випередження (- Y днів) у передачі зведених результатів, 
 у календарних днях, з посиланням на встановлені терміни.

— середньорічна затримка (+ X днів) або випередження (- Y днів) у передачі детальних результатів

 у календарних днях, з посиланням на встановлені терміни.
4. Доступність для користувачів додає цінності статистичним даним, яка зростає, якщо дані доступні у форматах, необхідних користувачам. Зрозумілість наявних даних залежить від допомоги, наданої для використання та інтерпретації статистичних даних і від наявності коментарів та аналізу результатів.

Отже, країни-члени повинні включати до звіту з якості засоби масової інформації, використовувані для розповсюдження статистики зовнішньої торгівлі, та посилання на додаткову інформацію, яка може допомогти користувачам статистики (наприклад методологічна інформація, попередні або подібні публікації тощо).

5. Зіставність спрямована на вимір впливу відмінностей у застосовуваних статистичних концепціях і визначеннях, коли статистика порівнюється між географічними районами, негеографічними областями або звітними періодами.

Використання різних концепцій і визначень у країнах-членах може вплинути на зіставність у статистиці міжнародної торгівлі (зіставність у просторі).

Щоб оцінити вплив, країни-члени повинні повідомляти про проведені ними дзеркальні відображення і дослідження асиметрії при зростанні істотності дзеркального ефекту.

Зіставність у часі є ще одним важливим аспектом якості. Країни-члени повинні повідомляти про будь-які зміни визначень, охоплення або методів, які матимуть вплив на нерозривність.

6. Узгодженість визначається тим, наскільки добре набори статистичних даних можуть бути використані разом. Крім статистики зовнішньої торгівлі, інформацію про зовнішню торгівлю можна знайти в національних рахунках, статистиці підприємств та платіжному балансі.

У цьому контексті країни-члени повинні повідомляти будь-яку інформацію, що стосується узгодженості статистики зовнішньої торгівлі та статистики, що походить з інших джерел.
7. Повнота вказує на те, що теми, по яких наявні статистичні дані, відображають потреби та пріоритети, виражені користувачами Європейської статистичної системи.

____________________
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 (а) Цей пункт охоплює більшість відправлень і прибуттів, тобто операції, стосовно яких:


— право власності передається від резидента нерезиденту, і 


— платіж або компенсація в натуральній формі здійснюється чи буде здійснено.


Слід зазначити, що це також застосовується до товарів, що пересилаються між пов’язаними підприємствами або від/до центральних складів розподілу, навіть якщо немає прямого платежу.


(б) Включаючи запасні частини та інші заміни, зроблені за оплату.


(в) Включаючи фінансовий лізинг: розстрочка оренди розраховується таким чином, щоб покрити всі або практично всі 


вартості товарів. Ризики і вигоди від володіння переходять до орендаря. Наприкінці контракту орендар стає законним власником товарів.


(г) Повернення і заміна відправлень товарів, спочатку записаних в пунктах з 3 по 9 колонки А, повинні реєструватися 


у відповідних пунктах.


(д) Переробка включає операції (перетворення, будівництво, монтаж, вдосконалення, ремонт ...) з метою отримання нового або дійсно поліпшеного виробу. Це не обов'язково пов'язане зі зміною класифікації продукту. Діяльність з переробки за власний рахунок виконавця не охоплюється цим пунктом і має реєструватися у пункті 1 колонки А.�Товари для переробки або після неї повинні бути записані як прибуття і відправлення. �Однак ремонт не реєструється в цій позиції. Ремонт означає відновлення товарів до їх початкової функції або стану. Метою операції є просто підтримання товарів у робочому стані; це може включати деяку перебудову чи вдосконалення, але ніяк не змінює характер товарів.


�Товари для ремонту і після нього виключені зі статистики, пов’язаної з торгівлею товарами між країнами-членами, яка має передаватися Комісії (Євростату) (див. Додаток I (з)).


(е) Операціями, зареєстрованими в цій позиції, можуть бути: операції, не пов’язані з переданням прав власності, наприклад, ремонт, прокат, позика, оперативний лізинг та інші тимчасові використання менше двох років, за винятком переробки за контрактом (поставка або повернення). Операції, записані під цим кодом, не передаються до Комісії (Євростату). 


(ж) Операції, записані в пункті 8 колонки А, включають тільки товари, на які не виставлені окремі рахунки, а єдиний рахунок-фактура покриває загальну вартість робіт. Там, де це не так, операції мають реєструватися в пункті 1. 





